
INTERMEDIATE LEVEL OF SPOKEN SANSKRIT 
 

DR. ANURADHA CHOUDRY 
 

DEPARTMENT OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 
IIT Kharagpur 

Lecture 17: Third person pronouns and nouns (m/n/f) in the plural:  
Part 5 



 Introduction to the 6th and 7th cases for पंु�लङ्ग(puṁliṅga – 

masculine) and नपंुसक�लङ् (napuṁsakaliṅga – neuter) 

words ending with अकार (akāra – letter ‘a’) and स्त्री�ल

(strīliṅga – feminine) words ending with आकार (ākāra – letter 

‘ā’) and ईकार (īkāra – letter ‘ī’) in the बहुवचन  (bahuvacana – 

plural) forms 

 Practice of धातुरू (dhāturūpa – verb conjugation) 

 Building of vocabulary    



पुनःस्मरण म punaḥsmaraṇam – Revision 
 

 3rd Person Pronouns and Nouns in the Plural  
(m[n] ‘a’ ending / f ‘ā’ & ‘ī’ endings) for the 3rd, 4th and 5th cases 



      वचनम्       -> 
vacanam   

बहुवचनम्   
bahuvacanam  

�वभिक्त - vibhaktiḥ 

 
�कम्  – kim (m [n]) 

 
(f) 

 
(ए)तद्– (e)tad (m [n]) 

 
(f) 

 
जनक - janaka (m) 

 
अम्ब – ambā (f) 

 
�मत – mitra [n] 

 
सहोदर� – sahodarī (f) 

ततृीया 
tritīyā 

कैः kaiḥ (ए)तःै (e)taiḥ  जनकैः janakaiḥ �मत्र mitraiḥ 

का�भः kābhiḥ (ए)ता�भः (e)tābhiḥ अम्ब�भः ambābhiḥ सहोदर��भः sahodarībhiḥ 

चतुथ� 
caturthī केभ्य kebhyaḥ 

 
काभ्य kābhyaḥ 

(ए)तभे्य (e)tebhyaḥ 
 

(ए)ताभ्य (e)tābhyaḥ 

जनकेभ्य janakebhyaḥ 
 

अम्बभ्य ambābhyaḥ 

�मत्भ्य mitrebhyaḥ 
 

सहोदर�भ्य sahodarībhyaḥ 
पञ्मी 

pañcamī 



पुनःस्मरण म punaḥsmaraṇam – Revision 
  

 3rd Person Pronouns and Nouns in the Singular and Plural  
(m[n] ‘a’ ending ) till the 5th case 



      वचनम्       -> 
vacanam   

बहुवचनम्   
bahuvacanam  

�वभिक्त - vibhaktiḥ    �कम्   
(m [n]) 

(ए)तद् 
(m [n]) 

जनक  
(m) 

�मत  
[n] 

�कम्   
(f) 

(ए)तद् 
(f) 

अम्ब 
(f) 

सहोदर�  
(f) 

प्रथ  
prathamā 

के [का�न] 
ke [kāni] 

(ए)त े[(ए)ता�न] 
(e)te [(e)tāni] 

जनकाः 
janakāḥ 

�मत्रा 
mitrāṇi 

काः 
kāḥ 

ताः/ एताः 
tāḥ / etāḥ 

अम्बा 
ambāḥ 

सहोदयर्  
sahodaryaḥ 

द्�वतीय 
dvitīyā 

कान ्[का�न] 
kān [kāni] 

(ए)तान ्[(ए)ता�न] 
(e)tān [(e)tāni] 

जनकान ्
janakān 

�मत्रा 
mitrāṇi 

काः 
kāḥ 

(ए)ताः 
(e)tāḥ 

अम्बा 
ambāḥ 

सहोदर�ः 
sahodarīḥ 

ततृीया 
tritīyā 

कैः 
kaiḥ 

(ए)तैः 
(e)taiḥ  

जनकैः 
janakaiḥ 

�मत्र 
mitraiḥ 

का�भः 
kābhiḥ 

(ए)ता�भः 
(e)tābhiḥ 

अम्ब�भः 
ambābhiḥ 

सहोदर��भः 
sahodarībhiḥ 

चतथु� 
caturthī 

केभ्य 
kebhyaḥ 

(ए)तभे्य 
(e)tebhyaḥ 

जनकेभ्य 
janakebhyaḥ 

�मत्भ्य 
mitrebhyaḥ 

काभ्य 
kābhyaḥ 

(ए)ताभ्य 
(e)tābhyaḥ 

अम्बभ्य 
ambābhyaḥ 

सहोदर�भ्य 
sahodarībhyaḥ 

पञ्मी 
pañcamī 

केभ्य 
kebhyaḥ 

(ए)तभे्य 
(e)tebhyaḥ 

जनकेभ्य 
janakebhyaḥ 

�मत्भ्य 
mitrebhyaḥ 

काभ्य 
kābhyaḥ 

(ए)ताभ्य 
(e)tābhyaḥ 

अम्बभ्य 
ambābhyaḥ 

सहोदर�भ्य 
sahodarībhyaḥ 

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

सप्तम 
saptamī 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

हे   जनकाः 
he janakāḥ 

हे   �मत्रा 
he mitrāṇi 

हे   अम्बा 
he ambāḥ 

हे   सहोदयर्  
he sahodaryaḥ 



अभ्यास (abhyāsaḥ) - Practice 



             कस् - > केषाम्   .................. अिस् ?  
         kasya -> keṣām ................ asti ?  
पुरुस् puruṣasya /  षाणाम ् ṣāṇām नाम   / नामा�न  ........... अिस्  / सिन्। 

nāma / nāmāni   ............   asti    /  santi । 
मागर mārga 

(ए)तस् �वश्व�वद्या viśvavidyālaya 

(e)tasya क्र� krīḍaka प्र�स�द     / यशः     अिस् । 
prasiddhiḥ / yaśaḥ    asti । 

(ए)तेषाम ् 

(e)teṣām �मत mitra 

नगर nagara गहंृ     / गहृा�ण सुन्दरम  /............. अिस्  / सिन्। 
gṛhaṁ / gṛhāṇi sundaram / ........  asti    /  santi । 

राष् rāṣṭra 



       कस्या -> कासाम्  .............. अिस् ?  
 kasyāḥ -> kāsām ............ asti ? 

गा�यकायाः gāyikāyāḥ / नाम ्nām नाम   / नामा�न  ........... अिस्  / सिन्। 
nāma / nāmāni   ............   asti    /  santi । 

भायार bhāryā (wife) 

(ए)तस्या  क�वता kavitā (poem) 

(e)tasyaḥ आयुव�द्यशाल āyurvaidyaśālā  प्र�स�द     / यशः     अिस् । 
prasiddhiḥ / yaśaḥ    asti । 

(ए)तासाम ्

 (e)tāsām सहोदयार्  sahodaryāḥ /  णाम ्ṇām 

नगर� nagarī गहंृ     / गहृा�ण सुन्दरम  /............. अिस्  / सिन्। 
gṛhaṁ / gṛhāṇi sundaram / ........  asti    /  santi । 

पुर� purī 



       (m/n)   कस् kasya  - > केषाम्  keṣām  
            (f)   कस्या kasyāḥ -> कासाम्  kāsām 
जनक         janaka     /   

कृते     सव�       कतु�     शक्नो�म 
kṛte   sarvaṁ  kārtuṁ  śaknomi| साधक sādhaka 

(ए)तस्    (e)tasya  च�रत caritra 

(ए)तेषाम ् (e)teṣām पात pātra सव�         सम्भवम्      अिस्त 
sarvaṁ  sambhavam  asti| 

गवे�षका       gaveṣikā     / 

(ए)तस्या (e)tasyāḥ 
 

संस्कृत�प्  saṁskṛtapriyā �कम�प      असम्भवं     नािस्त 
kimapi   asambhavaṁ   nāsti| 

(ए)तासाम ् (e)tāsām युवती          yuvatī       /  

बु�द्धम buddhimatī 



            कुत / किस्मन्    ->  केष ु.............. अिस् ? 
       kutra / kasmin   -> keṣu ............ asti ? 

पुरषे puruṣe /  षेषु  ṣeṣu बहु     सद्गुणा  सिन्त 
bahu  sadguṇāḥ  santi। 

क्र� krīḍaka 

(ए)तिस्मन  महा�वद्याल mahāvidyālaya 

(e)tasmin देश deśa के�चत ्दगुुर्णाः  कािश्चत   न्यूनताः अ�प / न सिन्त 
Kecit   durguṇāḥ   kāścit   nyūnatāḥ  api  /  na santi| 

 
(ए)तेषु 
(e)teṣu �मत mitra 

कायर kārya महान ्   स्नेहः  महती  प्री�तः च अि | 
mahān snehaḥ mahatī  prītiḥ  ca    asti | 

राष् rāṣṭra 



             कुत / कस्या म    ->   कासु ............ अिस् ? 
        kutra / kasyām   ->    kāsu ............ asti ? 

गा�यकायाम ्gāyikāyām / सु su  
बहु     सद्गुणा  सिन्त 
bahu sadguṇāḥ  santi। भायार bhāryā (wife) 

(ए)तस्याम  आयुव�दशाला āyurvedaśālā 

(e)tasyām 
 

(ए)तासु 
(e)tāsu सहोदयार्म   sahodaryām/ र�षु  rīṣu  

नगर� nagarī महान ्  स्नेहः  महती  प्री�तः च अि । 
mahān snehaḥ mahatī prītiḥ  ca  asti । 

पुर� purī 



                 (m/n) किस्मन् kasmin   ->  केषु keṣu 
                         (f) कस्या म kasyām   ->  कास ुkāsu 

जनक         janaka /  

आश् āśrama �मा   अिस्त 
(ए)तिस्मन  (e)tasmin च�रत caritra kṣamā  asti| 
(ए)तेषु (e)teṣu नगर nagara 

(ए)तस्याम  (e)tasyām अम्ब              ambā /  

(ए)तासु (e)tāsu कोल्कात kolkātā आ�दन ं   कायर्क्रम   प्रचलिन 
युवती            yuvatī /  ādinaṁ kāryakramāḥ pracalanti| 

नगर� nagarī 



पुनःस्मरण म punaḥsmaraṇam – Revision 
 

 3rd Person Pronouns and Nouns in the Plural  
(m[n] ‘a’ ending / f ‘ā’ & ‘ī’ endings) 

 



      वचनम्       -> 
vacanam   

बहुवचनम्   
bahuvacanam  

�वभिक्त - vibhaktiḥ    �कम्   
(m [n]) 

(ए)तद् 
(m [n]) 

जनक  
(m) 

�मत  
[n] 

�कम्   
(f) 

(ए)तद् 
(f) 

अम्ब 
(f) 

सहोदर�  
(f) 

प्रथ  
prathamā 

के [का�न] 
ke [kāni] 

(ए)त े[(ए)ता�न] 
(e)te [(e)tāni] 

जनकाः 
janakāḥ 

�मत्रा 
mitrāṇi 

काः 
kāḥ 

ताः/ एताः 
tāḥ / etāḥ 

अम्बा 
ambāḥ 

सहोदयर्  
sahodaryaḥ 

द्�वतीय 
dvitīyā 

कान ्[का�न] 
kān [kāni] 

(ए)तान ्[(ए)ता�न] 
(e)tān [(e)tāni] 

जनकान ्
janakān 

�मत्रा 
mitrāṇi 

काः 
kāḥ 

(ए)ताः 
(e)tāḥ 

अम्बा 
ambāḥ 

सहोदर�ः 
sahodarīḥ 

ततृीया 
tritīyā 

कैः 
kaiḥ 

(ए)तैः 
(e)taiḥ  

जनकैः 
janakaiḥ 

�मत्र 
mitraiḥ 

का�भः 
kābhiḥ 

(ए)ता�भः 
(e)tābhiḥ 

अम्ब�भः 
ambābhiḥ 

सहोदर��भः 
sahodarībhiḥ 

चतथु� 
caturthī 

केभ्य 
kebhyaḥ 

(ए)तभे्य 
(e)tebhyaḥ 

जनकेभ्य 
janakebhyaḥ 

�मत्भ्य 
mitrebhyaḥ 

काभ्य 
kābhyaḥ 

(ए)ताभ्य 
(e)tābhyaḥ 

अम्बभ्य 
ambābhyaḥ 

सहोदर�भ्य 
sahodarībhyaḥ 

पञ्मी 
pañcamī 

केभ्य 
kebhyaḥ 

(ए)तभे्य 
(e)tebhyaḥ 

जनकेभ्य 
janakebhyaḥ 

�मत्भ्य 
mitrebhyaḥ 

काभ्य 
kābhyaḥ 

(ए)ताभ्य 
(e)tābhyaḥ 

अम्बभ्य 
ambābhyaḥ 

सहोदर�भ्य 
sahodarībhyaḥ 

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

केषाम ्
keṣām 

(ए)तषेाम ्
(e)teṣām 

जनकानाम ्
janakānām 

�मत्णाम ्
mitrāṇām 

कासाम ्
kāsām 

(ए)तासाम ्
(e)tāsām 

अम्बनाम ्
ambānām 

सहोदर�णाम ्
sahodarīṇām 

सप्तम 
saptamī 

केषु 
keṣu 

(ए)तषेु 
(e)teṣu 

जनकेषु 
janakeṣu 

�मत्रे 
mitreṣu 

कासु 
kāsu 

(ए)तास ु
(e)tāsu 

अम्बसु 
ambāsu 

सहोदर�षु 
sahodarīṣu 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

हे   जनकाः 
he janakāḥ 

हे   �मत्रा 
he mitrāṇi 

हे   अम्बा 
he ambāḥ 

हे   सहोदयर्  
he sahodaryaḥ 



गीताश्लोक gītāślokaḥ 

तेषां       सततयुक्तानां   भजतां     प्री�तपूवर।् 
teṣāṁ satatayuktānāṁ bhajatāṁ prītipūrvakam| 
 
ददा�म       बु�द्धयोग      तं   येन मामुपयािन्त   ते ॥१०।१०॥ 
dadāmi buddhiyogaṁ taṁ yena māmupayānti te ॥10|10॥ 
 
To these who are thus in a constant union with Me, and adore Me with an intense delight of love,   
I give the Yoga of understanding by which they come to me. 



For Deep Reflections 

Those are spiritual things to reflect upon yourself, life, the 
world around you and see things the other way. I thought 

it was quite appropriate. 
 
 
 

Sunita Williams 
American Astronaut of Indian Origin 

 (19th September 1965) 



  
  Narendra. (1997). Functional Sanskrit: its communicative aspect. 

Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram. 

 

  Narendra. (2003). Speak Sanskrit: the easy way. Pondicherry: Sri 

Aurobindo Ashram. 

 

  Roy, A. (Ed.). (1977). The Message of the Gita: As Interpreted by Sri 

Aurobindo. Pondicherry: Sri Aurobindo Ashram Trust. 

 

 



  शुभं     भूयात्      त ेसदा 
śubhaṁ bhūyāt te sadā 
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